TP MAG a

The (ramed rubirics with beld lines mint be completed

by frefght carriers

The framred rubrics with bald lines must be completed

21 +22 by treight carriers

including

Tor bee comrpleted on the senders own responsibility

15

1-

AD! 06.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays) e

A MAGHA
YS9k Yt Cotomin

INTERNATIONAL CONSIGNMENT

This carriage Is subject notwithstanding
any clause to thecantary, tothe
Conventlon on the Contact for the
International Carriage of goods by road
(cma)

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

CMR

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
¢lause contralre, a 'a convention relative
au contract de transpont international de
mirchandise par roule (CMR)

2 Consignee (name, address, country}
Dest(natalre (nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrer [name, address, country)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Lleu prévu pour la livraison de la marchandise

17 Successive carrlers [name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Place / Lieu

AUBERGENVILLE

Country /pays Frankreich

4 Place of recsipl of the goods Magna PT S.p.A.
Lieu &t date de |a prise en charge de la machandise Via dei Giclamini 4 70026
Modugno

Place { Lieu

Modugno (BARI)

Date / Date

30.10.2025

18 Carrler's reservations and observations
Réserves et observatlons des transporteurs

5 Attached documents
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Mirgues €1 numeros Nombre des colis Mude d'emballage Nature de la nrarchandise N, Statistigus Poids brut ke Cabage i’
Del.NANV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4057738 716821 8201729413 1 PC 1 [Cartone 76,500
MO158393-001 kingclo_Renauit 0,000
4057739 716821 8201729399 2 PC 2  [Cartone 153,000
MO158394-001 singolo_Renault 0,000
4057740 716821 8201729402 1 PC 1  [Cartone 76,500
MO158397-001 singelo_Renault 0.000
Refto Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homvoit  |huméra d'eplquatte Numero UN Group d'emballage A payer par Uexpedileur Monniie Le destinataire
ho9 Freight/Prix de transport
Reduetion/Réductions
13 Sender’s instructions (Customs and other formalitles) Subtotal/Selide
Instruction de }'exped] (formalites douanléres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
. Attessoires
Container No; Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolul a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directlons as to treight payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissemant Conventions particulléres
Free / Franko I .
hotree/nonFanco__ FXE€E cCarrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablle a MOdugno (BARI) 30.1 0-2025 Réception des marchandikes  Date
22 23 onfle 20_
In nomo o par conto dol mittonte EO 158ek
N MAGNY 7,
dai Crclaminl, 4
%E‘Mﬂ’;ﬂﬂﬁm‘:j’“h*s‘ dar Signalure and stamp ol the carrier Signature and stamp of the consignes
BT U0 Paa56I28 expejtever Slgnature et timbre de transporteur Slgnature et timbre du destinatalre
25 Informatien to detesmine the tar'fl ‘emoval with bordar erassings !l
F-om Tu ki Palett sender / Expeditelir des palettes Pajett recelver / Destlnataire des palettes
Tvoe Numlser No exchange aachatige  MType Aumbet \o exchange Tchange
Zuro-Fallel EuserPallel
J0s paliet [hax pall s
{Smple palivt Fimpla palat

2€ Carriers cantractor

27 Off, Chasrscleisliy

Lodd caveuily i1 KG

Car

Trailmr’

Receiver contirmatlon / date / signature

Driver confirmation / date / signature

Useed Gen Nr

. DNdliUfld'

[]Bilateral

DEG

Ocemr




The lramed rubrics with bold lines meust be completed

by freight carrlers

The framed rubrics with bold lines rmust be compleled

21 +22 bytreight carriers

including

To be corpleted on 1he senders own responsibility

ADI 06.07

1 Sender [name, address, country}
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

\\

VAR o SiB:e Yz di Cictamini 4

[CMR)

This earrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, to the
Conventlen on the Contact for the
Internaticnal Carriage of gouds by road

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

marchandise par route (CMR)

CMR

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contralre, ala convention relative
au contract de transport international de

2 Conslgnee {(name, address, country}
Destinatalre (nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrier [name, address, country)
Transparteucs (nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour Ik livraison de la marchandise

Place / Lieu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receipt of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
NMaodugno

Place / Liey

Modugno (BARI)

17 Successive carrlers [name, address, country)
Transporteuers successifs {nom, adresse, pays)

Oate / Date

30.10.2025

5 Attached documents
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

18 Carrler's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

Possible packaging components: cardooard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem?®
Marques 1 numeéras Nombre des colis Mode o’ emballag Nature de la marchandise No, Statistigue Poidy brut kg Cabisgs m?
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description TotaliNet Wit.
7350749 704954 320109336R 7 PC 7  [Cartone 540,400
2510000415-003 ingolo_Renault 480,900
7350750 632607 320102094R 4 PC 4 -artone 306,000
2510002404-005 ingolo_Renault 272,000
7350751 704955 320105152R 5 PC 5 -artone 385,500
2510002404-010 ingolo_Renault 343,000
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Graup 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
hom vl |huméro d'epliquatte Numéro UN Group d'wmballage A payer par L'sxpediteur Momnsuis Le destinataire
ho9 Fretight/Prix de Lransport
Reduction/Reéductions
13 Sender’s instructions (Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
Instruction de l'expediteuer (formalites douantéres et autres) Surcharges/Suppléments
lncidenta! expunses/Frais
' Accessiires
Contalner No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Totil 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrectlons as to frelght payment 20 Speclal agreements
Preseription affranchissement Conpventions particuliéres
Free [ Franko [ .
Nottee/NonFrance  EX€E carrjer
21 Printed on 24 Goods received Date
Etabllea MOdugl’IO (BARI) 30-1 0-2025 Réception des marchandlses Date
22 23 onfle - «
{n noma & per conte del mittonte e0l1l58ek
A ANy
g!;yqqf Ciclamini 4 . .
Pyl Srﬁﬂj’r the 5' er Sigralure and stamp of the carrier Stgnature and stamp of the consignes
Blptisin) VA 4DIE0IE ¥ expeditevar Slanature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
25 Inlormation ta dete-ming tha tantf -emaval with borrer arossings
From To kin Palett sendar / Expediteur des palettes Palett receiver / Destinataire des palettes
Type Number” No excnznge sachange  [Type Aumben No ekchange Txchange.
Zur o-Fafbel, —A—M
Sox paiet nx paller:
»paliet Mmpla paliat

2€ Carriers contracior

27 QIf. Charactetistic Lowud cavacily i1 KG
Car

Trailer

Iver contlrmatlon / date / signature

Driver confirmatlon / date / signature

Ureed GenNr

[CNational

[Clgitater

DEG

DL’EMT




The framed rulrics with bold lines must be completed

by freight carriers

The frarred rubrics with bold lirss must be completed

21+ 22 bytreight carriers

indluding

To b comrpleted on The senders own responsibifily

ADIDG.07

-15

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

MMAG

M odhana Yé% g Ciclamin

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est solrmis, nenobstart toute
clause contralre, a la conventlon relative
au contract de transport international de
marchandive par route (CMR)

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
International Carsiage of goody by road
[EMR)

2 Consignee {mame, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler {name, address, country)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country}
Lleu prévu pour la livraison de la marchandise

17 Successive carrlers [name, address, country)
Transpertevers successifs (nom, adresse, pays)

Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

Place / Lleu
AUBERGENVILLE
Country / Pays H
Frankreich
4 Place of recaipt of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno
Place f Lieu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrier's reservations and observations
30 . 1 0 . 2025 Réserves et observatlons des transporteurs
£ Attached documents

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

@ Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem?
Margues €l huméras Nombre des colis Mode d’emballage Nature de la marchandise N, Statistigue Puids brut kg Cabisge m®
Del.N/INV. Reference  |Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350752 704935 320109538R 6 PC 6  [Cartone 462,600
2510002409-012 singolo_Renault 411,600
7350754 764012 320107914R 2 PC 2  [Cartone 153,000
2510002411-002 singolo_Renault 136,000
7350755 704950 320108098R 2 PC 2  [Cartone 154,200
2510002415-006 Plngolo_RenauIt 137,200
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaglng Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nomwuil  (Ruméro d'eptiguatto Numéro UN Griup d'emballage A piyer par Lexpediteur Monnaie Le dextinataire
ho9

T reight/Prix de transpurt

Reduction/Reéductions

Instruction de I'ex| ftormalites do

13 Sender's Instructions {Customs and other formalities)

Subtotal/Solide
et autres}

Container No:

Seal No:

Surcharges/Suppléments

Incidental expenses/Frais

Accessoirey
Varlous/Divers  +

Total to pay
Tolal a payer

14 Reimbursement/Remboursement

15 Girections as to frelght payment
Prescription affranchissement

20 Speclal agreements
Conventions particulléres

Free f Franko
Not free / hon Franco

Eree carrier

21 Printed on

24 Goods recelved Date
Etablie a MOdU no (BARI) 30.1 0-2025 Réception des marchandlses  Date
22 23 on/le 20
{n nome a por conia del mittenta e0l58ek
MNMAG
da Ciciomint, 4 /
mﬁygmﬂgmﬁyr the sider Signalure and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignes
Elatisi A2 480085006 ¥ exped|teuer Signature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
25 Infarmation to dete-ming the tanfl ‘emMovAl with Border crossings
From To kmn Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinataire des palettes
Type Number No exchange Zxchange  [Type humbet No exchange ‘vehange
Zur oeRallel Euro-Pallet
30x pallet Rox pallr
Fimplr padlet Tt pallnt

26 Carriers contractor

Recelver contirmation / date / signature Driver contirmat| te /si
7 Joll Charsdentic Lowd cavacily i KG / date/ sig mation / date / signature
Car
Trallar’
Used CenNr

[Onational [CBilateral [Jea

DCEMT

S



1 Sender [uame, address, country] INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expéditeuer [nom, adresse, pays} CMR
A\ E LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
- - N . i 2 u This carriage is subject notwithstanding Ce Transport est sourmls, noncbstart toute
% P“a' %- -A. éa d | C|CIam|n| 4, any clause to thecontary, tathe clause contralte, a la conventlon relative
- - o) g n 6 ari Convention on the Contact for the au contract de transport international de
International Carriage of goods by road marchandise par route (CMR)
-, [CMR)
3
4 2 Conslgnee (name, address, country) 16 Carrier [name, address, countsy)
5 Destinatalce [nom, adresse, pays) Teansporteurs [nom, adresse, pays)
o
-_E RENAULT MPR FLINS
E Boulevard Pierre Lefaucheux
% AUBERGENVILLE 78410 FR
3
£
-_-;' 3 Place of delivery of the goods (place, country) 17 Successive carrlers (name, address, country)
g Lieu prévu pour la livraison de la marchandise Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)
58
2 E Place /Leu
12 AUBERGENVILLE
m
=T Country / Pays -
i3 Frankreich
4 Place of receipl of the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise Via dei Clclarnini 4 70026
Modugno
Place / Uen
Modugno (BARI)
T Date / Date 18 Carrler's reservatlons and observations
i 30-1 0-2025 Réserves et observations des transporteurs
=Y
E
2 5 :3:::2;:1::::: Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden paltet FOR 50, packaging
§ taps PP 5, VC| bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
3 Warenbegleitschein-Nr.: 322451
2
é 6 Marks and numbers 7 Number of packages B Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
ﬁ Marques vl numeéros Nombre des culis Muode d'emballage Nature de b marchandise No. Statistigue Poids brul kg Cabupe m’
g Dal.N/INV, Reference | Cust.fInt Part N. Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
8w
2
58 7350756 704953 320103469R 3 PC 3  [Cartone 231,300
78 25100024 15-008 ingolo_Renault 205,800
E £
AW
¥ 7350757 704958 320105824R 1 PC 1 -arnone 77100
Ex 2510002416-006 ingolo_Renault 68,600
o
A 7350758 704947 320100727R 3 PC 3  [Cartone 231,300
9 2610002422-003 ingclo_Renault 205,800
Refto Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Romvoit  |Aumero dopliqualio Numérn UN Group d'emballage A payer par L'expediteur Muonnaie Le destinalaire
o ho9 Freight/Prix de transporl
i Reduction/Réductions
£ 13 sender’s instructions (Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
[mstruction de 'expeditever (formalltes douanléres et autres) Surcharges/Suppléments
7] Incidental expenses/Frais
'.‘ ) Accassoites
~{ Container No: varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
= Tolal 4 payer
-"‘:‘ 14 Reimtursement/Remboursement
=4
% 15 Dlrectlons as to frelght payment 20 Speclal agreements
z Prescilption affranchissement Conventions particulléres
i Free / Franko I Y
¢ [|hotree/nonfun  [Free carrier
2 21 Printed on 24 Goods received Date
(=]
i Etabliea MOdugnO (BARI) 30.1 0-2025 Réception des ntarchandkes  Date
= 22 23 on/le 20,
g In noma a osr conte del midante e0l58ek
i | A\MmAGNy
2 dof Ciciamini 4
§ g‘:ﬂﬂlﬁ o z"'}?ﬁmy' the: sinder Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignes
x Birtitt WA 4ipde seled expagiteuer Signature et timbre de transporteur Slgnature et timbre du destinatalre
2 43 Information to dete’mine tha tari ‘emoval with berder erossiags
F-am To km Palett sender / Expediteur des palett&s Palett receiver / Destinatalre des palettes
Type Nurnber No exchang B T humb o excnangi * 2
E‘”u-?ﬁ““ ol 0 exchange athange Ew‘ipn"ﬂ UMD B (O exnange xchange
Anx paliet Iﬂulp:!tlr:
TSEmipie pallet Simple pallet
26 Carriers contractor
Recel tlon /d
27 Off, Chuarscte-istic Luad cavcity i1KG er confirmation / date / signature Driver contirmatlon / date / slgnature
~ Car
S |Traller
& .
E Used Gen Nr [Cwational [Jeitateral [CJes OQeemr




The lramed rubrics with bold lines must be complated

by freight carriers

The framred rubrics with bold fines muost be compleled

21+ 22 bylreight carriers

including

To be carrpleted on L senders gwn responsibifity

1-15

1 Sender [name, address, country)
Expediteuer (nom, adresse, pays)

M MAGNA
A AToSiBAa Vi dei Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
¢lause contralre, a la conventlon relative
au contract de transport international de
marchandise par routs (CMR})

This carriage Is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
International Carriage of yoods by road
fcmry

2 Consignee (name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays}

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler [name, address, country}
Transperteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour la livralson de la marchandise

Place / Lieu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

q  Place of receiplof the gonds Magna PT S.pA.
Lieu et date de Ja prise en charge de la machandise  Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno

Place / Ley

Modugno (BARI)

17 Successive carrlers [name, address, country)
Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays}

Date / Date

30.10.2025

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

18 Cartler's reservations and observations
Réserves et observatlons des transporteurs

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

e0l1l58ek

in nam & par conto del mittonte

M MmaAacG

6 Marksand numbers 7 Number of packages B Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m’
Margues el numeras Nombre des colis Mode d'embillage Nulure de la marchandise Ro>. Stalisligus Puids brul ke Cabage m*
Dal.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350759 736567 320108805R 1 PC 1  [Cartone 77200
M0156528-001 singolo_Renault 68,700
7350760 567681 320102213R 1 PC 1 [Cartone 77,680
M0141598-002 ingolo_Renault 69,180
7350792 764012 320106244R 1 PC 1 -artone 76,500
2510001411-001 ingolo_Renault 68,000
Ref to Nr.9 (Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency ConsIgnee
Nomvoil  [humére d'opliguatto Num#re UN Group d'emballage A payer par Lexpediteur Muonnaie Le destinataire
hoy Freight/Prix de tarsport
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions (Customs and other formalities} Subtotal/Solide
tnstructian de I'expediteuer {formalites douaniéres et autres Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
' Accassolres
Container No: Varlous/Dlivers 4+
Seal No: Total to pay
Tolal # payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrections as to treight payment 20Q Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko L .
Not tree / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goodsreceived Date
Etable a MOdUgnO (BARI) 30-1 0-2025 Receptlon des marchandlses Date
22 23 onfie 20

dof Clciamini 4 /
%ﬁlmm_ﬂgmyﬂhes der Signalure and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignes
. ! 3
Biptas el disassodesexpaditeuar Slgnature et timbre de transporteur Slgnature et timbre du destinatalre
25 Informatien ta determine the tad il -emaoval with berder CIOSSINRS
Feom To kin Palett sender / Expediteur des palettes Palett receiver / Destinatalre des palettes
Type Number No exchange Sadiange  Type Nuber No exchange schange
Suro-Pullel IEuluFaNal
Jax pallet Rox patl e
ple psllet Simpla palet

26 Carriers contractar

ADi 06.07

CONational

[CJitateral

[Jec

Recelver contirmation / date / signature D ntirmat 1
27 O, Charade niic toad cavadily kG / g river contirmation / date / signature
Car
Traller
Used Gen Nr

DCEMT




The framed rubrics with bold lines must be completed

by frelght carsiers

The frarmred rubrics with bold lines e ost be completed

21+ 22 byfreight carrlers

including

To be corrpleted on the senders own responsibility

1-15

AD| 06.07

1 Sender [name, adkdress, country}
Expéditeuer [nom, adresse, pays} i

Magna. Woﬁﬁgﬁa Yé% ﬂ?l Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la conventlon relative
au contract de transport international de
marchandise par route (CMR}

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
Internaticnal Carriage of goods by road
[CMR)

2 Consignee (name, address, country)
DestInatalre {nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrier [name, address, country}
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country)
Lleu prévy pour la livealson de la marchandise

Place / Leu

AUBERGENVILLE

17 Successive carrlers [name, sddress, country)
Transporteuers success!fs (nom, adresse, pays)

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receipt of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la piise en charge de lamachandise  Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno

Place /' Ueu

Modugno (BARI)

Date / Date

30.10.2025

5 Aftached documents
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

18 Carrier's reservations and observations
Reéserves et observations des transporteurs

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

6 Marksand numbers 7 Number of packages 8 Methed of packaging

9 hature of the goods

10 Statistic number 11 Grossweightkg® 12 Volume m’

Margues el numeros Nambre dus coliy Mods d'emballage Nisture de by marchandise Ko, Slatistigus Poids brut ke Cabage m?
Del.N/INV, Refereance  |Cust./Int Part N. Cty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wht.
7350795 764012 320103885R 1 PC 1 [Cartone 76,500
2510002406-003 singolo_Renauit 68,000
otal Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.KG
Hl B.155,280/2.534,780
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homvoit  |Numéro d'epliualte Numérs UN Croup d'emballage A payer par Usxpediteur Munnaie Le destinataire
ko9 Freight/Prix de transporl
Reduction/Réductions
13 sender's instructions [Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
Instruction de |'expeditever [formalltes douaniéres et autres) Surcharges/Supplé 5
Incidental expenses/Frais
' Accessoiras
Contalner No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tolal 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrectlons as ta frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko L .
hotee/NonFanco X @@ carrier
21 Printed on 24 Goods received Date
Etablle a MOdu nO (BARI) 30-1 0-2025 Réceptlon des marchandises Date
22 23 onfle 20
In noma a par conta del mittente e0l58ek
A MAGIN;
dof Ciciaminl, 4
%ﬁmﬁjﬂsm’ﬂ the sl der Signature and stamp ol the carrier Sigmature and slamp of the consignes
Bigtish AR 4B B CI¢ Y expadteuer Signature et timbre de transporteur Slgnature et timbre du destinataire

25 Information to dete-mise the tantl "emeval with border crossings
F-om To kin

Palett sender / Expediteur des palettes

Palett recelver / Destinatalre des palettes

Type Number Ng exchange aclange  JType Aumbel No exchange Fychange
Sure-2allel Eure-Fallel
4]%%9111" Eax prllr
e pallet Shinpla palsr
26 Carriers contractor

Receiver contirmation / da
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BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 4057738

VENDEUR OU FOURNISSEUR

DATE: 04.11.2025

EXPEDITEUR

TELETRANSMIS

DESTINATAIRE

CODE VENDEUR: 00269845 VOTRE CONTACT: D#Oronzo, Giuseppe DEPART LE: 30.10.2025 A: 14:24
TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 04.11.2025 A: 12:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE {EXPEDIEE | UNITE D'UC NBRE NUM.LOT PARUC | L'ORDRE N° U.M

DATE DE PERP

N° COMMANDE

8201729413

TRANSPORTEUR

AEOF: n. autorizzazione IT AEOF 17 1352

POIDS BRUT TOTAL:

N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP.

PCE

77 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 1
N° DE L'UNITE DE TRANSP. e0158ek

716821

LIEU DE TRANSIT
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